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 ازمان ملل متحدس
 شورای اقتصادی  و اجتماعی

  

  
  

  E/C.12/1997/8مدرک شماره 
  ١٩٩٧دسامبر  ١٢

  
  کميته حقوق اقتصادی، اجتماعی، و فرھنگی

  نشست ھفدھم
  ١٩٩٧دسامبر  ۵ –نوامبر  ١٧

  
 المللی حقوق اقتصادی، اجتماعی، و فرهنگی اجرای ميثاق بين

  
  )١٩٩٧( ٨تفسير عمومی شماره 

  
  ھای اقتصادی و احترام به حقوق اقتصادی، اجتماعی، و فرھنگی ميان تحريمرابطه 

  
  
ای، و  المللѧی، منطقѧه شوند؛ ھم در سطح بين ای اعِمال می به طور فزايندهدر جھان امروز  ھای اقتصادی تحريم)    ١

ھѧر چѧه باشѧد،  ھدف از اين تفسير عمومی، تأکيѧد بѧر ايѧن مطلѧب اسѧت کѧه شѧرايط موجѧود. ھم به صورت يک جانبه
رعايѧت المللѧی حقѧوق اقتصѧادی، اجتمѧاعی، و فرھنگѧی را کѧاملاً  ی بايѧد ھميشѧه مقѧررات ميثѧاق بѧينيѧھѧا چنين تحѧريم

ھѧا در مواقѧع لازم و بѧر طبѧق فصѧل ھفѧتم منشѧور سѧازمان ملѧل  وجه لزوم اعمال اين تحѧريم اين کميته به ھيچ. نمايند
با وجود اين بايد توجѧه داشѧت کѧه آن دسѧته از  اما. دھد د سؤال قرار نمیالمللی ذيربط رامور متحد يا ديگر قوانين بين

در چنѧين مѧواردی قابѧل  بايѧد،) ۵۶، و ۵۵، ١يعنѧی مѧواد (شѧود  مقررات منشور فوق کѧه مربѧوط بѧه حقѧوق بشѧر مѧی
  . شمول باشد

  
بѧѧا افريقѧѧای  ارتبѧѧاطھѧѧای گونѧѧاگونی را بѧѧه مѧѧدت ھѧѧای متفѧѧاوتی در  شѧѧورای امنيѧѧت تحѧѧريم ١٩٩٠در طѧѧی دھѧѧه )    ٢

از يوگسѧѧلاوی سѧѧابق، سѧѧومالی، جمھѧѧوری عربѧѧی ليبѧѧی، ليبريѧѧا، ھѧѧائيتی،آنگولا،  يѧѧیھѧѧا کويѧѧت، بخѧѧش/عѧѧراقجنѧѧوبی، 
ھا بر برخورداری از حقوق اقتصادی، اجتمѧاعی، و فرھنگѧی، در  تأثيراين تحريم. رواندا و سودان اعمال کرده است

اسѧت و برخѧی از آنھѧا تѧأثيرات مѧذکور را مرتبѧاً   شѧده  ق مѧیچندين مѧورد کѧه مربѧوط بѧه کشѧورھای عضѧو ايѧن ميثѧا
اند، به نظر اين کميته رسيده است و در نتيجه ايѧن فرصѧت را بѧرای کميتѧه بѧه وجѧود آورده کѧه شѧرايط  گزارش کرده

  .را به دقت مورد بررسی قرار دھد مربوطه
  
باشѧد، امѧا کميتѧه متوجѧه اسѧت کѧه ايѧن  مѧی متفѧاوتمزبѧور  ھѧا بѧرای ھѧر يѧک از مѧوارد ثير اين تحريمأاگرچه ت)    ٣

بنѧابراين . گѧذارد ھا تقريباً ھميشه بر روی حقوقی که در اين ميثاق بѧه رسѧميت شѧناخته شѧده، تѧأثير شѧديدی مѧی تحريم
ی و يѧѧشѧѧود، کيفيѧѧت مѧѧواد غѧѧذا مѧѧثلاً اغلѧѧب سѧѧبب ايجѧѧاد اخѧѧتلال شѧѧديد در امѧѧر توزيѧѧع غѧѧذا، دارو، و لѧѧوازم بھداشѧѧتی مѧѧی

اندازد، در عملکرد سѧاختارھای اصѧلی بھداشѧتی و آموزشѧی شѧديداً  اميدنی تميز را به مخاطره میدسترسی به آب آش
توانѧد شѧامل  بѧه عѧلاوه، عواقѧب ناخواسѧته آن مѧی. نمايѧد کنѧد، و حѧق اشѧتغال بѧه کѧار را تضѧعيف مѧی اخلال ايجѧاد مѧی

ھѧای بѧادآورده  ازار سياه و توليد ثروتسبب ايجاد بمی تواند  افزايش قدرت ستمگران حاکم شود، تقريباً بدون استثناء
ھنگفت برای طبقه ممتاز ثروتمندی که آن را می گردانند شود، کنترل طبقѧه حѧاکم را بѧر روی عمѧوم مѧردم افѧزايش 

اگرچѧѧه تمѧѧامی . ھѧѧای سياسѧѧی گѧѧردد ی يѧѧا بѧѧروز مخالفѧѧتيѧѧھѧѧا بѧѧرای درخواسѧѧت پنѧѧاھجو دھѧѧد، و سѧѧبب کѧѧاھش فرصѧѧت



 2

ای ھѧم بѧر روی  دارای ماھيѧت سياسѧی ھسѧتند، امѧا در عѧين حѧال تѧأثير عمѧده ساسѧاً ذکر شد، ا کنونا ھمی که يھا پديده
  .گذارند برخورداری از حقوق اقتصادی، اجتماعی و فرھنگی می

  
ھا، توجه به اين نکته  بسيار حائز اھميت اسѧت کѧه بتѧوان ھѧدف اصѧلی  به ھنگام در نظر گرفتن اينگونه تحريم)    ۴

و اقتصادی بر روی طبقه برگزيده و حاکم در کشور مورد نظر برای ترغيѧب ھѧر که ھمانا اعِمال فشارھای سياسی 
باشѧѧѧد، و درد و رنجѧѧѧی کѧѧѧه بѧѧѧه مѧѧѧوازات آن بѧѧѧر روی طبقѧѧѧات  الملѧѧѧل مѧѧѧی چѧѧѧه بيشѧѧѧتر آنھѧѧѧا بѧѧѧه پيѧѧѧروی از حقѧѧѧوق بѧѧѧين

بѧѧه ھمѧѧين دليѧѧل، قواعѧѧدی کѧѧه اکنѧѧون توسѧѧط شѧѧورای . شѧѧود را از يکѧѧديگر تميѧѧز داد پذيرکشѧѧورمزبور تحميѧѧل مѧѧی آسѧيب
ای است که ارسال کالاھѧا و خѧدمات اساسѧی بѧرای مقاصѧد  استثنائات انسان دوستانهامنيت در نظر گرفته شده، شامل 

توانѧد احتѧرام اساسѧی بѧه   ی مѧیيھѧا ن معافيѧتشود که چني عموماً اينطور فرض می. شمارد انسان دوستانه را مجاز می
  .حقوق اقتصادی، اجتماعی و فرھنگی در کشور مورد نظر را تضمين نمايد

  
مطالعѧѧاتی کѧѧه اخيѧѧراً توسѧѧط سѧѧازمان ملѧѧل متحѧѧد و منѧѧابع ديگѧѧر بѧѧه منظѧѧور تجزيѧѧه و تحليѧѧل تѧѧأثير  بѧѧا ايѧѧن وجѧѧود)    ۵

. ی که در فوق ذکر شد، تأثير مѧورد نظѧر را نѧدارديھا معافيتھا صورت گرفته، حاکی از آن است که  اينگونه تحريم
مѧثلاً موضѧوع دسترسѧی بѧه تحصѧيلات ابتѧدائی را . باشѧد ھѧای مزبѧور بسѧيار محѧدود مѧی علاوه بѧر آن، دامنѧه معافيѧت

ھѧѧای  ی ضѧѧروری اسѧѧت تѧѧا تھيѧѧه آب تميѧѧز، مراقبѧѧتيو نيѧѧز تعميراتѧѧی را کѧѧه بѧѧرای تأسيسѧѧات زيربنѧѧاکنѧѧد،  عنѧѧوان نمѧѧی
دبير کل سازمان ملل متحѧد پيشѧنھاد نمѧود  ١٩٩۵در سال . گيرد کافی و امثالھم را فراھم نمايد، در نظر نمی بھداشتی

ھѧای انسѧان دوسѧتانه  که پيش از اعِمال تحريم، ارزيابی تأثيرات بالقوه آن، و نيز تقويت امکانات برای کمѧک رسѧانی
ات مسѧلحانه بѧر روی قشѧمنѧاای کѧه در بѧاره تѧأثير  سѧال بعѧد، تحقيقѧات عمѧده ١.پذير، ضѧروری اسѧت به طبقѧات آسѧيب

انساندوسѧتانه  ھѧای معافيѧت« کѧرد کودکان توسط خانم گراسه مشل بѧرای مجمѧع عمѧومی صѧورت گرفѧت، اظھѧار مѧی
ھѧا و  تأخيرھѧا، سѧردرگمی.... شѧوند غالباً مبھم ھستند و بر طبق ميل شخصی افѧراد و بѧه طѧور ناھماھنѧگ تفسѧير مѧی

تأثيѧات .  ... [شود ھای ارسال کالاھای اساسی انساندوستانه، سبب کمبود منابع مورد نياز می عدم پذيرفتن درخواست
گѧزارش  ١٩٩٧پѧس از آن، در سѧال  ٢».گѧردد بدون شک بيش از ھر چيز، شديداً متوجه افراد فقير مѧی] ناشی از آن

 منتخََبِ ھای مختلف تحريم  سط کميتهکه تو] آثار تحريم[بررسی  ھای نامه آئينسازمان ملل متحد نتيجه گيری کرد که 
مه بѧرای ارسѧال ھای امداد رسانی ھنوز برای کسب تأئيدنا دست و پا گير بوده و سازمان«تعيين شده  ،شورای امنيت

ھا مشکلات بازرگانی بزرگتر و نقض قوانين دولتѧی کѧه بѧه  اين کميته... ھای مجاز، با مشکلات روبرو ھستند  کمک
  ٣».گيرند را ناديده می کند می ورظھ ه، انجام معاملات غيرمجاز، و فسادشکل ايجاد بازار سيا

  
ی خѧѧاص يدر نتيجѧѧه، بѧѧر اسѧѧاس چنѧѧين مطالعѧѧات بѧѧا ارزشѧѧی کѧѧه ھѧѧم بѧѧه طѧѧور عمѧѧومی و ھѧѧم بѧѧر روی کشѧѧورھا)    ۶

پѧѧذير، توجѧѧه کѧѧافی مبѧѧذول  ھѧѧا بѧѧر روی طبقѧѧات آسѧѧيب صѧѧورت گرفتѧѧه اسѧѧت، واضѧѧح اسѧѧت کѧѧه در مѧѧورد تѧѧأثير تحѧѧريم
ھѧا را در برخѧورداری از  ل مختلѧف، عواقѧب تلѧخ ناشѧی از ايѧن تحѧريمئѧبا وجود اين، مطالعات فѧوق بѧه دلا. شود نمی

در واقѧع ايѧن مطلѧب در بيشѧتر . نѧدحقوق اقتصادی، اجتماعی، و فرھنگی، به طور خاص مورد بررسی قرار نѧداده ا
انѧد يѧا اينکѧه آنطѧور  ب اصلاً در نظر گرفته نشѧدهمواقع و شايد حتی در تمام موارد آشکار باشد که يا تمامی اين عواق

ی کѧѧه در بѧѧاره ايѧѧن موضѧѧوع يبنѧѧابراين در گفتگوھѧѧا و تبѧѧادل نظرھѧѧا. انѧѧد نگرفتѧѧه قѧѧرارکѧѧه بايѧѧد و شѧѧايد، مѧѧورد توجѧѧه 
  .عد حقوق بشر را نيز در نظر گرفت◌ُ گيرد، بايد ب صورت می

  
                                                            

، ]A/50/60-S/1995/1] (Supplement to an Agenda for Peaceسند شماره (بخش الحاقی دستورالعمل صلح     ١
 .٧٦تا  ٦٦ھای  پاراگراف

 Impact of Armed Conflict on Children: Note[ ھای دبيرکل يادداشت: روی کودکان تأثير مناقشات مسلحانه بر    ٢
by the Secretary-General[ ) سند شمارهA/51/306١٢٨، پاراگراف )١٩٩٦) (، پيوست. 

 Toward More[ »تر و مؤثرتر ھائی انساندوستانه به سوی تحريم«، ].L. Minear, et al[مينير و ھمکاران . ال    ٣
Humane and Effective Sanctions [بھبود ظرفيت ساختار سازمان ملل، چکيده : مديريت]Management: 

Enhancing the Capacity of the United Nations System, Executive Summary .[ اين مطالعات به
اکتبر  ٦تھيه گرديده است،  درخواست بخش امور انساندوستانه سازمان ملل متحد از طرف کميته دائمی ميان سازمانی 

١٩٩٧. 
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تصѧميم گرفتѧه شѧده کѧه حفѧظ صѧلح و امنيѧت جھѧانی، توان صرفاً به خѧاطر آنکѧه  که نمی متوجه استاين کميته )    ٧
کند، مفاد ميثاق، که تقريبѧاً تمѧامی آن در بسѧياری از معاھѧدات ديگѧر حقѧوق بشѧر و  ھا را ايجاب می اعمال اين تحريم

درسѧت ھمѧانطور کѧه  .دانسѧتربѧط   بѧی بѧه طريقѧیاعتبѧار يѧا  بѧی انѧد، را نيز در اعلاميه جھانی حقوق بشѧر ذکѧر شѧده
وندانش احتѧرام شھرورزد که کشور مورد نظر بايد به حقوق مدنی و سياسی  ی بر اين مطلب اصرار میجامعه جھان

مفѧاد اصѧلی حقѧوق  ،آنچѧه در تѧوان دارنѧد انجѧام دھنѧد تѧا حѧد اقѧل بايѧد آن کشور و نيز جامعه جھانی ھمچنينبگذارد، 
محفѧوظ انѧد،  تحѧريم ھѧا متضѧرر شѧده اقتصادی، اجتماعی و فرھنگی آن دسته از مردم کشور مزبѧور کѧه در اثѧر ايѧن

  ).١٠، پاراگراف )١٩٩٠سال ( ٣لطفاً نگاه کنيد به تفسير عمومی شماره . (ماند
  
اگرچه تعھد ھر يک از کشورھا ناشی از تعھѧدی اسѧت کѧه نسѧبت بѧه منشѧور سѧازمان ملѧل متحѧد دارنѧد کѧه بѧر )    ٨

دائمی شورای امنيѧت  یبه خاطر داشت که تمام اعضا ، اما بايدطبق آن موظفند احترام به حقوق بشر را ترويج دھند
. انѧد کѧه ھنѧوز آن را تصѧويب نکѧرده) چين و ايѧالات متحѧده امريکѧا(ميثاق را امضاء نموده اند، البته به جز دوکشور 

، ٢ھѧѧر يѧѧک از ايѧѧن کشѧѧورھا بѧѧر طبѧѧق مѧѧاده . انѧѧد در طѧѧی ايѧѧن مѧѧدت آن را امضѧѧاء کѧѧرده غيѧѧر دائمѧѧیی اکثѧѧر اعضѧѧا
المللѧی، بѧه ويѧژه در  ھѧای بѧين ھѧا و ھمکѧاری ھم فرداً و ھم از طريѧق کمѧک«ميثاق تعھد نموده است  اين ١پاراگراف 

درک کامѧل حقѧوقی کѧه در  تحقق تѧدريجیدھد، و با ھدف  زمينه ھای اقتصادی و فنی، تا آنجا که منابعشان اجازه می
ھنگѧامی کѧه  »....اقѧداماتی انجѧام دھنѧد، ھѧای مناسѧب ميثاق فعلی به رسميت شناخته شده، و با به کارگيری کليه شѧيوه

باشد، بر ديگر کشورھا بيش از پيش واجب است کѧه  خود يکی از کشورھای عضو اين ميثاق می ،کشور تحريم شده
ی اعمѧال يھѧا بѧر کشѧورھا ھنگѧامی کѧه ايѧن تحѧريم .به تعھدات مربوطه احتѧرام گѧذارده و آنھѧا را مѧد نظѧر قѧرار دھنѧد

جھانی کنوانسيون حقوق کودک و نيز  -ھمانگونه که مثلاً در مورد تصويب تقريباً  ستند،گردد که عضو ميثاق نی می
بѧا توجѧه بѧه وضѧعيت حقѧوق اقتصѧادی، اجتمѧاعی و فرھنگѧی  ايѧم، وضعيت اعلاميѧه جھѧانی حقѧوق بشѧر، شѧاھد بѧوده

در مѧورد آنھѧا نيѧز  المللѧی عمѧومی، به عنوان بخشی از قانون بѧين ،پذير در ھر صورت ھمان اصول ھای آسيب گروه
  .يابد شمول می

  
اگرچه اين کميته در ارتباط با اتخاذ تصميم برای اعمال يا عدم اعمال تحريم ھيچ نقشی ندارد، اما به ھѧر حѧال     )٩

ھنگѧامی کѧه .اين مسئوليت را بر عھده دارد که پيروی کشѧورھای عضѧو ميثѧاق از مفѧاد آن را زيѧر نظѧر داشѧته باشѧد
که کشور عضѧو را از اجѧرای تعھѧداتش بѧر طبѧق ايѧن پيمѧان منѧع نمايѧد، شѧرايط تحѧريم و طريѧق  اقداماتی انجام شود

  .اجرای آن، موضوعاتی خواھد بود که اين کميته بايد مورد توجه و رسيدگی قرار دھد
  

گروه نخسѧت مربѧوط . شوند دو گروه تقسيم می بهاين کميته معتقد است که تعھدات ناشی از موضوعات فوق )    ١٠
سѧازد يѧا  وجه تعھدات مربوطه آن کشور عضو را باطѧل نمѧی اعمال تحريم به ھيچ. باشد به کشورھای تحريم شده می

ھѧѧѧѧای  درسѧѧѧѧت ماننѧѧѧѧد مواقѧѧѧѧع مشѧѧѧѧابه ديگѧѧѧѧر، اينگونѧѧѧѧه تعھѧѧѧѧدات بѧѧѧѧه ھنگѧѧѧѧام بѧѧѧѧروز دشѧѧѧѧواری. دھѧѧѧѧد کѧѧѧѧاھش نمѧѧѧѧی
بѧه دقѧت گسѧتره اقѧدامات کشѧور شѧود تѧا  بنѧابراين از کميتѧه خواسѧته مѧی. يابѧد شان عملاً افزايش مѧی بخصوص،اھميت

بѧرای فѧراھم نمѧودن حѧد اکثѧر محافظѧت ھѧای » با توجه به به کار گيری حداکثر منѧابع موجѧود آن کشѧور«مزبور را 
، بѧه دقѧت کننѧد ممکن در زمينه حقوق اقتصادی، اجتماعی و فرھنگی ھر يک از افرادی که در قلمرو آن زنѧدگی مѧی

ی کشور تحريم شده رابرای تأمين ھزينه يا پشѧتيبانی از يحريم به ناچار توانابا وجود آنکه ت. مورد بررسی قرار دھد
دھѧѧѧد، کشѧѧѧور مزبورکماکѧѧѧان متعھѧѧѧد اسѧѧѧت تضѧѧѧمين نمايѧѧѧد کѧѧѧه در ارتبѧѧѧاط بѧѧѧا  برخѧѧѧی اقѧѧѧدامات ضѧѧѧروری کѧѧѧاھش مѧѧѧی

 برخورداری از اين حقوق، تبعيضی وجود نداشته باشѧد، و نيѧز اينکѧه در جھѧت بѧه حѧد اقѧل رسѧاندن تѧأثير منفѧی ايѧن
پذير در درون جامعه خود، تمامی اقدامات ممکن را به کار گيѧرد، از جملѧه  ھای آسيب ھا بر روی حقوق گروه تحريم

  .المللی به مذاکره بپردازد با کشورھای ديگر و جامعه بين
  

شѧود کѧه مسѧئول اعمѧال، ابقѧا يѧا اجѧرای ايѧن  گروه دوم تعھѧدات مربѧوط بѧه کشѧور يѧا کشѧورھای عضѧوی مѧی)    ١١
و خѧواه کشѧور يѧا گروھѧی از  ،ای باشѧد منطقѧهالمللѧی يѧا  ، سѧازمان بѧينالمللی باشد باشند، خواه جامعه بين ھا می متحري

در اين ارتباط، کميته معتقد است که شناخت حقوق اقتصادی، اجتماعی و فرھنگѧی بشѧر، سѧه نتيجѧه .  کشورھا باشند
  .باشد منطقی به دنبال دارد که به شرح زير می
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ايѧن . گونه حقوق بايد کѧاملاً در نظѧر گرفتѧه شѧوند نخست آنکه به ھنگام طرح يک برنامه تحريم مناسب، اين)    ١٢

توان انجام داد، را تأئيد نمايد، پيشѧنھادات  کميته بدون آنکه ھيچيک از اقدامات خاصی که در ارتباط با اين تحريم می
کѧه خواسѧتار ايجѧاد يѧک سѧاختکار وابسѧته بѧه سѧازمان ملѧل پيشѧنھاداتی : کѧه عبارتنѧد از دھѧد قرار میذيل را مد نظر 

بѧر پايѧه احتѧرام بѧه  مشѧروح و شѧفاف یيھѧا و شѧيوه متحد برای پيش بينی و دنبال نمودن تأثيرات تحريم، تھيه اصѧول
ھѧای  شوند، اعطای اختيار به سѧازمان ی طيف وسيعتری از کالاھا و خدمات که شامل معافيت میيشناسا حقوق بشر،

ھѧای تحѧريم مجھزتѧر، تشѧخيص ھѧر چѧه دقيѧق تѧر  ھѧای لازم، تشѧکيل کميتѧه بѧرای تشѧخيص معافيѧت مورد توافقفنی 
المللی مايل به تغيير رفتار آنھاست، و به طور کلی ايجاد انعطاف پѧذيری  ی که جامعه بينيھای کشورھا آسيب پذيری

  .بيشتر
  

ميثاق، ضروری بوده اسѧت، بايѧد در طѧی مѧدتی کѧه ، که ھميشه بر طبق شرايط امدنظارت مؤثر و کاردوم، )    ١٣
ھنگѧامی کѧه يѧک کشѧور خѧارجی عضѧو، مسѧئوليت حتѧی بخشѧی از . ، انجѧام شѧودھا به قوت خѧود بѧاقی ھسѧتند تحريم

، )چه بر طبق فصل ھفѧتم منشѧور باشѧد و چѧه غيѧر از آن(گيرد  وضعيت به وجود آمده در يک کشور را به عھده می
ѧد ايѧاگزير بايѧوان داردکشور مزبور نѧه در تѧه آنچѧذيرد کѧز بپѧئوليت را نيѧادی را ن مسѧوق اقتصѧا حقѧدد تѧار بنѧه کѧب ،
  .ی از مردم که تأثير پذيرفته است را ھم محافظت نمايديھا اجتماعی و فرھنگی بخش

  
ھѧای  ھѧا و ھمکѧاری و چѧه از طريѧق مسѧاعدتبه تنھايی چه «خارجی متعھدند ] ھای[کشور يا سازمان سوم، )    ١۴
پاسѧخگوی ھѧر گونѧه رنѧج و تѧا بتواننѧد » ھѧای اقتصѧادی و فنѧی، اقѧداماتی را انجѧام دھنѧد المللی، به ويژه در زمينه بين

  .اند، باشند ھای آسيب پذير در کشور مورد نظر به آن مبتلا شده ای که گروه دشواری بيش از اندازه
  

لب فوق، اظھار دارنѧد  کѧه تحѧريم اگѧر قѧرار شود که برخی ممکن است در مخالفت با مطا البته پيش بينی می)    ١۵
آيѧد، بايѧد نتيجѧه اش نقѧض شѧديد حقѧوق  س آنچѧه کѧه از تعريѧف آن برمѧیاست به اھداف خود دست يابد، تقريباً بر اسا

اقتصادی، اجتماعی و فرھنگی باشد، اين کميته به نتيجه گيری مربوط بѧه يکѧی از تحقيقѧات مھѧم سѧازمان ملѧل متحѧد 
تصѧميماتی بѧرای تѧوان بѧدون بѧه مخѧاطره انѧداختن اھѧداف مѧورد نظѧر يѧک تحѧريم،  مѧی«: گويѧد مѧیاشاره می کند که 

ايѧن موضѧوع بالسѧويه  ٤».حاصѧل از تحѧريم، اتخѧاذ نمѧود کاھش رنج کودکان يا بѧه حѧد اقѧل رسѧاندن نتѧايج نѧامطلوب
  .گردد ھای آسيب پذير می شامل حال تمامی گروه

  
صѧرفاً  در اتخاذ اين تفسير عمومی، يگانه ھدف اين کميته توجه به اين واقعيت اسѧت کѧه سѧاکنان يѧک کشѧور    )١۶

انѧد، ، حقѧوق  به جھت آنکه تعيين شده است که رھبرانشان معيارھای مربوط به صلح و امنيت جھانی را نقѧض کѧرده
نه پشتيبانی يا تشويق چنѧين رھبرانѧی اسѧت و  ھدف،. دھند نمی از دستاوليه اقتصادی، اجتماعی و فرھنگی خود را 

د منشѧور سѧازمان ملѧل متحѧد و اصѧول المللی در به اجرا درآوردن احترام به مفا نه تضعيف منافع به حقِ  جامعه بين
بѧی قѧانونی کѧه بѧا نѧوع ديگѧری از  بی قانونیيک نوع  نبايد با الملل، بلکه تأکيد بر اين مطلب است که کلی حقوق بين

  .گذارد، مقابله کرد و به چنين اقدامات جمعی، جنبه قانونی داد ھا وقعی نمی ی انسانيبنيادين و زيربنا به حقوق
  

  .به تصويب رسيده است ١٩٩٧دسامبر  ۴اين سند در تاريخ 
  

 --------------------------------------------------------  
  بشردفتر کميسريای عالی سازمان ملل متحد در امور حقوق 

  ژنو، سوئيس
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